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Слово для средневековой культуры является одним из центральных понятий. Алоис Хаас говорит о том, что даже монашеское безмолвие воспринимается в соотношении с речью, именно как ее отсутствие или невозможность. Слово в мире, сотворенном Словом, по необходимости является центром мировоззрения. Однако, как отмечает С. С. Аверинцев, представление о слове, формировалось из нескольких источников. Во-первых, это библейская, во-вторых, античная культура Греции и Рима, которая была ориентирована на устное слово, пользовавшееся большим уважением, чем слово записанное. Напротив, в древнееврейской культуре «слово мыслится как настоящая, доподлинная, окончательная реальность лишь тогда, когда это написанное слово», чему есть много примеров в Ветхом Завете [Аверинцев]. Средневековая христианская культура возникла на противоречии между этими двумя мировоззрениями, на противостоянии устного и письменного слова. Однако большее влияние на ее дальнейшее развитие оказала библейская традиция почитания написанного слова. 

Специфичность мистического опыта в том, что он невыразим средствами языка, однако, язык во многом предопределяет его. Таким образом, понимание слова и функционирование «слова» в мистике представляет интерес для анализа, который был проведен на материале книги Мехтильды Магдебургской «Струящийся свет Божества». 

У Мехтильды достаточно много контекстов, где употребляется слово wort, благодаря чему можно выделить несколько особенностей употребления. Во-первых, это написанное или записанное слово, во-вторых, произносимое, устное слово. В-третьих, слово, понимаемое как вещь.

В некоторых случаях, однако, текст не позволяет отнести употребление к какой-нибудь из названных групп. Тогда слово несет в себе только основное значение «носителя смысла» и не содержит дополнительного значения, которое передавало бы, в каком виде предстает это слово. В большинстве примеров речь идет о слове Божьем, однако в нескольких случаях это человеческая речь или неправедное слово. Например, «Was helfent hohú wort ane barmherzigú werk…» (FL: VI, XXX) «Что проку в словах высоких без дел милосердных…» (здесь и далее пер. Н. А. Ганиной по изд.: Струящийся свет Божества, М., 2014) или «In dinen worten bekenne ich din valscheit…» (FL: VII, VII) «В твоих словах познаю я твое лукавство…». При этом необходимо отметить, что в такого рода контекстах wort обычно употребляется во множественном числе. Имеется только один случай употребления в единственном числе: «…das er ane arbeit hat ein gůt wort, und enpfindet doch in sinem herzen nit des heligen geistes volle geburt» (FL: V, XI) «…что-де без труда имеет он слово благо, а не ощущает в сердце своем изволения Духа Святаго». «Слово благо» в данном контексте можно понять как благодать, т.е. нечто единичное или скорее целостное, что, возможно, подчеркивается грамматическим единственным числом.

Контекстов, в которых бы шла речь о написанном слове на удивление мало, хотя, как говорилось выше, книги и даже буквы были необыкновенно важны в христианстве. Для Мехтильды гораздо большую роль играет устное слово. Слова и речь ее откровений всегда воспринимаются на слух, тогда как в библейской традиции, прежде всего ветхозаветной, слова откровений часто были написанными. Достаточно вспомнить «Книгу пророка Иезекииля», когда он должен был съесть исписанный свиток, чтобы стать пророком. Этот образ часто повторяется в византийских преданиях и житиях, однако остается свершено чуждым Мехтильде. Когда она говорит о написанном слове, она имеет в виду запись книги. Тем не менее, книга, т.е. записанное слово всегда оценивается очень высоко, например, ее слова могут быть в качестве небесной награды написаны золотыми буквами на одежде (FL: II, XXVI).

Сказанное слово также может быть преобразовано в небесную награду. «Der predier schappel ist alles von blůmen; das sint dú gotz wort, da mit si in die grossen ere sint hie komen» (FL: III, I) «венки проповедников все из цветов, сиречь Божьих слов, коими они здесь в таковую великую славу пришли». Материальность слова характерна для языка Мехтильды. Среди наиболее ярких примеров можно привести следующие: слово как пряность, слово как масло для помазания, слово, убитое во рту или проистекающее слово. Последний пример интересен тем, что из-за переклички с названием слово оказывается приравненным к свету. Ср.: «us dinem goetlichen munde / vliessen die erwelten wort» (FL: II, IV) «из Божественных уст Твоих дивно / слова избранные истекут» и «ein vliessendes lieht der gotheit» (FL: I) «струящийся свет Божества».

Вместе с тем важно отметить, что в латинском переводе текста Мехтильды «слово» встречается реже, чем в немецком тексте. В качестве примера можно привести введение к книге: «…wan got sprichet selber dú wort» (FL, I) «ибо Сам Бог говорит сии слова». Однако в латинском тексте отсутствует слово verbum, аналог немецкого wort: «…de quo sic loquitur deus» (Rev. 444, 28 – 445, 1) «о коей так глаголет Господь». С одной стороны, это можно объяснить стилистическими отличиями, но с другой стороны, понятие «слова» как объекта речи, т.е. чего-то в некоторой степени материального, играет большую роль в немецком языке, чем в латыни. 

Выводы: В мистическом языке Мехтильды слово имеет большое значение, в согласии со всей средневековой христианской культурой. Имеет место и преклонение перед книгой как записанным словом, но в частном опыте Мехтильды большее место занимает устное слово. Также важно отметить необыкновенно сильную материальность слова в данном тексте. 
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